Spoštovani  navzoči !
Kar imam v 15-ih minutah, in to v obeh deželnih jezikih za povedati, je povezano z dogajanjem v vašem domačem kraju, ki je bil pol življenja tudi moj domači kraj. Kot človek slovenske krvi in že malo starejši, sem doživel tisti čas zaradi katerega se danes praznuje 26. oktober kot dan, ko je Avstrija zopet postala svobodna dežela. Kot domačin bom v mislih k prazniku vpletel tudi konkretno dogajanje v domačem kraju.

Ob praznovanju jutrišnjega državnega praznika se je torej treba spomniti dogajanj v letih 1938 do 1945. Saj je državni praznik 26. oktober tesno povezan z dogajanjem med drugo svetovno vojno in avstrijsko državno pogodbo iz leta 1955. 
V tistih vojnih letih je dogajanje v grapah okoli Železne Kaple tamkajšnje prebivalstvo posebno močno prizadelo, saj so se številni domačini iz Lobnika, Lepene, Remšenika, Bele, Obirske, Kort, Plaznice odločili za upor proti nacizmu v partizanskih vrstah. Predvsem gorski kmetje so prehranjevali partizanske enote in zaradi tega bili kot državi sovražni prebivalci izpostavljeni zasledovanju  krajevnih nacističnih oblastnikov in vojaških policijskih enot. Ljudje so bili nenehno celo v življenjski nevarnosti, mnoge družine pregnane iz svojih domov. Kapelško pokopališče priča o številnih civilnih vojnih žrtvah in padlih v partizanskih vrstah in da slutiti trpljenje prebivalstva.  Potrebno je, da doumemo eksistenčno pomembnost upora, začnemo spoštovati trpljenje in junaštvo slovenskih upornikov ter postanemo ponosni nanje.
Jaz sem preživel vojna leta v Plaznici. Na ta čas obstajajo spomini. Čeprav ob koncu vojne šele enajstleten otrok, sem že marsikaj doživel. Slovensko se je govorilo le doma in pri kakem sosedu, med štirimi stenami, zavarovano pred neljubimi poslušalci. V javnosti slovenščine ni bilo zaznati: nobenih slovenskih kulturnih prireditev, nobenega slovenskega petja, slovenski jezik je bil izgnan iz šole in cerkve, slovenske knjige zažgane ali drugače uničene, in, in, in.
Ko sem leta 1939 v Železni Kapli vstopil v nemško ljudsko šolo in znal že malo brati, sem prebral napis na transparentu, pritrjenem nad vhodom v rojstno hišo, kjer je stanovalo 12 delavskih družin. Korošec govori nemško, jezik je izraz tvoje miselnosti! sem bral. V originalu: »Kärntner sprich deutsch, die Sprache ist Ausdruck deiner Gesinnung!« Ta, verjetno Rainerjev, Kutscherjev ali Maier-Kaibitschev ukaz takrat nisem razumel, a nikoli ga nisem pozabil. Danes me spominja na nacistično diktaturo, ki je poveličevala nemški narod in vse Slovane obravnavala kot manjvredne. Koroškemu slovensko govorečemu prebivalstvu je dopuščala izbiro med ponemčevanjem ali izgonom iz domovine. Obirski župnik Holmar je nekoč dejal, da je bilo po plebiscitu zelo težko, a da so šele nacisti koroškim Slovencem zlomili hrbet. 
Dobro poznam situacijo v Žitari vasi, kjer stanujem že 45 let. V naše kraje se je priselilo le malo tujcev, slovenska beseda pa vseeno močno nazaduje. Po mojem prepričanju smo koroški Slovenci postali eni le nemškogovoreči, drugi dvojezični. Ker koroška deželna politika v odločilnih trenutkih slovensko manjšino ne brani in ne podpira ter posamezni odločilni politiki in združenja proti nam vseskozi hujskajo, se sožitje med slovensko in nemško govorečimi sicer vseeno zboljšuje, a ne v zadostni meri in prepočasi. Desetletja trajajoče načrtno neinformiranje ali napačno informiranje koroškega prebivalstva o slovenski manjšini zaradi strankarsko-političnih potreb, še vedno deluje. Posamezni politiki, posebno pa  deželni glavar, si ne bi smeli dovoliti, da nekaterim namerno škodujejo, v tem primeru slovensko govorečim Korošcem. Slovenski jezik je namreč v mnogih občinah pri občinskih prireditvah še vedno izobčen iz javnosti. Da ne govorim o politični nadaljevanki »Dvojezični krajevni napisi.«
In smo sredi problema. V taki situaciji povsod sožitje hitro zboljšati se mi ne zdi mogoče.
V vaši občini imate omenjeno dokaj dobro urejeno. Slovenščina je priznana, ima veljavo. Župan Haller se večkrat upa plavati proti toku. Današnja prireditev ob državnem prazniku je postala v Železni Kapli dolgoletna tradicija, privabi veliko število prebivalcev in predstavlja to, kar bi se moralo dogajati po vsem dvojezičnem Koroškem. Spominjam se nagovorov Josefa Guttenbrunnerja, mojega dobrega znanca, v času Lubasovega županjevanja. V Železni Kapli ste glede tega orali ledino. Čestitam Slovenskemu prosvetnemu društvu Zarja, ker že leta konsekventno nadaljuje delo, ki vodi k zbliževanju med nami Korošci v skupni domovini Koroški.
Kaj nam pomeni 26. oktober? Je državni praznik, ko bi se za deželo Koroško in državo Avstrijo odgovorni politiki, morali vedno spet dobrohotno ukvarjati tudi z željami in potrebami slovenske manjšine na Koroškem. Vsaka manjšina je odvisna od večine. Zato ji je treba ne le nuditi kar nam vsem avstrijskim državljanom po zakonu pripada, pač pa tudi ono, kar manjšina dodatno za njeno rast in preživetje potrebuje. To vsaki manjšini pripada in niso nikakršne privilegije. 
Zakaj lahko to zahtevamo? Ker je táko ravnanje predvideno v členu 7 ADP. Korošci pa imamo do omenjenega zares posebno pravico. Koroški partizani so se v sklopu jugoslovanskih partizanskih edinic edini na območju Nemškega rajha, takrat kot nemški državljani, z orožjem v roki borili proti vojski nacionalsocialističnega režima. Več sto jih je mrtvih obležalo širom južne Koroške. Ta borba je bila junaška in se je za partizane odvijala pod najtežjimi življenskimi pogoji. Primanjkovalo ni le vedno spet hrane, pač pa tudi orožja ter municije, in da so preživeli, so morale večje edinice biti stalno na poti. Znano je, da so koroški Slovenci z uporom proti Hitlerjevemu nacističnemu režimu na današnjem avstrijskem ozemlju kot edini izpolnili, kar so zavezniki od Avstrije zahtevali. Namreč, da bo morala ob koncu vojne dokazati, kaj je za svojo osvoboditev storila sama.
In kaj se dogaja na Koroškem? Upor proti nacizmu nekateri še vedno zamolčujejo in blatijo ter celo spreminjajo potek dogajanja, kar je potvarjanje zgodovine. Kot primer navajam izjavo koroškega deželnega glavarja 60 let po razpadu nacističnega režima. Leta 2005 je takratno dogajanje iz maja 1945 spremenil v heroičen akt neobstoječih koroških domoljubov in ga poimenoval dobesedno: Samoosvoboditev na Koroškem. Vzpostavljena je bila demokratična vlada. Gauleiter je bil prisiljen odstopiti. V originalu: »Selbstbefreiung in Kärnten. Eine demokratische Regierung wurde eingesetzt. Das Abdanken des Gauleiters wurde erzwungen.« Takó večno včerajšniki zavajajo koroško prebivalstvo, z izmišljotinami in lažmi.  
Končujem v prepričanju, da se bo tudi na Koroškem za slovensko manjšino sčasoma obrnilo na bolje, da se bo na Koroškem medsebojno razumevanje in spoštovanje poglobilo. Lepa gesta z Dunaja to potrjuje. Saj se že nekaj let še živečim upornikom priznava finančna oddolžitev za sodelovanje v boju za svobodo. Treba se bo navaditi biti ponosen na zadržanje koroških Slovencev med drugo svetovno vojno. Njihova borba je bila eksistenčnega pomena.





Franc Kukovica, za proslavo v Železni Kapli 25.10.08

Sinngemäße Kurzfassung

Der Nationalfeiertag am 26. Oktober ist mit dem Geschehen der Jahre 1938 bis 1945 und dem Österreichischen Staatsvertrag von 1955, eng verbunden.

Es ist bekannt, was in der Umgebung von Bad Eisenkappel, den Bergtälern Lobnik, Lepen, Remschenik, Vellach, Ebriach, Trögern, Blasnitzen, in der Kriegszeit geschehen ist. Etwas über das Leid der Bevölkerung, die mehrheitlich den Partisanenkampf gegen Hitlerdeutschland unterstützt hat, kann man auf dem Ortsfriedhof erahnen. 
Ich selbst habe als 7 bis 11-jähriger die durch das nazistische Regime angeordnete Vernichtung der slowenischen Sprache, miterlebt. Des Lesens erst kaum fähig, lernte ich den Spruch »Kärntner sprich deutsch, die Sprache ist Ausdruck deiner Gesinnung1« auswendig. Noch heute dient mir dieser Nazi-Befehl als Beispiel für die nationalsozialistische Gesinnung und Herrenvolktheorie sowie die Wertung aller Slawen und ihrer Sprachen als minderwertig.

Auch deshalb betrachte ich den Aufstand der mehrheitlich slowenisch sprechenden Bevölkerung auf eurem Gemeindegebiet und überall in Südkärnten nicht nur als eine mutige und ehrenhafte Entscheidung, sondern auch als eine Exsistenzfrage. Man sollte dem Kampf der Partisanan gegen Hitlerdeutschland mit Stolz begegnen. Diente doch dieser Kampf für ein freies Europa im südlichsten Zipfel Großdeutschlands später auch Österreich als wesentliches Argument bei den Verhandlungen zum Österreichischen Staatsvertrag 1955. Den Kärntner Slowenen brachte dieser Kampf, gewissermaßen als Dankabstattung, den Artikel 7. Man kann also aus gutem Grunde auf das Verhalten der kleinen slowenischen Minderheit während des zweiten Weltkrieges stolz sein, was allerdings noch viele lernen müssen.
Es wäre ein riesiger Fortschritt in Kärnten, würde in allen südkärntner Gemeinden der slowenischen Sprache die Wertschätzung zuteil werden, wie es zur Zeit in der Gemeinde Bad Eisenkappel der Fall ist.

Trotz aller Rückschläge bezüglich des Ausbaues der Gleichwertigkeit beider Landessprachen in Kärnten bin ich der Meinung, in unserer Heimat wird sich die gegenseitige Wertschätzung und Achtung weiter vertiefen und letztlich die Oberhand gewinnen. Einen Riesenschritt in diese Richtung müsste allerdings der Landeshauptmann tun. Gelebte Demokratie muss in der Zukunft fähig sein, alle, einer Demokratie gefährlichen und unwürdigen nationalistischen Auswüchse und Verdrehungen geschichtlicher Tatsachen, abzustellen.
Danke für ihre Aufmerksamkeit. Ich empfand es als eine ehrenvolle Aufgabe heute in Bad Eisenkappel zu ihnen sprechen zu dürfen.
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